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Abstract

The article examines how phraseological units are used in A. Musaev’s works. It highlights figurative meaning, stylistic
functions, and the role of “pivot words” (core components) within idioms, illustrating them with textual examples. The
study argues that phraseology reflects the community’s linguistic wealth, customs, and worldview.
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1. Introduction

In language, there are units that possess a complex
structure consisting of a sequence of at least two or more
lexical units, yet are equivalent to a single word in terms
of meaning, clearly distinguishing themselves from both
free word combinations and compound words. Their
ability to express concise, figurative, and metaphorical
meanings, alongside their vivid imagistic quality, serves
as another indicator demonstrating the ensemble of
complex characteristics inherent in phraseological units.
A phraseological unit conveys a meaning separate from
the literal meanings expressed by its individual
components. Thus, units in a language that consist of a
fixed combination of two or more words, express a
meaning distinct from the meanings of their constituent
components, and are characterized by a stable
composition and structure, are termed phraseological
units [1, p. 10]. In our work, we focus on the specific
features of the usage of phraseological units in the

The Am. J. Soc. Sci. Educ. Innov. 2026

language of A. Muwsaev’s works.

The meaning within phraseological units is not ordinary;
rather, it is expressive, figurative, and concise. Based on
these qualities, their stylistic features emerge.
Concurrently, based on these semantic nuances,
phraseological units are classified into various stylistic
types, are employed within their respective variants with
corresponding meanings, and define the phraseological
characteristics of that specific language [1, p. 152].

Ordek, gazlar ushar kolden,

Jigit qushar qipsha belden,

Sonsha jatqan paytaq elden,

Joqtur teni — dosin senin (60)

Qay qiz jags! desen ogan ten kelmes,

Adepli, ikraml tamizkar edi (77)
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The phrase teni joq (matchless/peerless) is employed in
the sense of wonderful, excellent, or extraordinary [2, p.
145]. Within phraseological units, certain words stand
out semantically and function as the core (pivot) of the
unit. Such words reoccur systematically across various
phraseological compositions. For instance, words like til
(tongue/language), jurek (heart), koéz (eye), awiz
(mouth), qol (hand), bas (head), ayaq (foot), qara (black),
aq (white), at (horse), iyt (dog), jer (earth/land), bir (one),
and jeti (seven) can be classified as pivot words.
Regarding this phenomenon, Professor E. Berdimuratov
notes that "We observe that the vast majority of
phraseological combinations in the Karakalpak language
have emerged around the closest objects and phenomena
that possess a distinct significance in human life." He
further demonstrates that words related to human body
parts (til, awiz, jirek, ayaq, qol, bas, bet, murin, qulaq,
okpe, etc.) and animal names (iyt, tiye, qoy, at, eshek,
etc.) occur with high frequency within phraseological
configurations [2, p. 56].

Islemedi Amanquldin 1gbali,

Atqa minip ashilmadi manlayt,

Bir kan at1 6lip kepti tanlayi,

Agjal attan ayra tusti, yaranlar (73).

The phrase manlay1 ashilmaw conveys the meanings of
failure (one's business not going well), unhappiness,
wretchedness, helplessness, or being unfortunate
(unlucky) [2, p. 145].

At shappa dep zar sald1 janizaq,
Amanqul sozine salmadi qulaq, (73)

The phrase qulaq salmaw is employed in the sense of
refusing to listen, ignoring, or not wanting to hear.

Adiwli inimsen, Abdiramanjan.

Bul s6zime qulaq salsan,

Azelden gam 6sken nadan aganman,
Bul gapin parqini bilsen ne boldi1? (24)
Jigit bolsan pandimdi al,

Aytqan so6zge qulagin sal,

Bir mun tillaliq ketse mal,

Ashilmasin aran senin (60)
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Qulaq saliw-tinlaw manisin anlatadi.

The phrase qulaq saliw conveys the meaning of listening,
paying attention, or hearkening.

Awel yaqshi edi sozin,
Sargayip tur qizil jizin
Barmadi ma aytqan qizin,
Bugin de joq xoshin senin (60).

The phrase juzi sargayiw is employed in the sense of
suffering, experiencing severe hardship, or agonizing.

Mana, ushbu xulosa va taklif matnining xalgaro
tilshunoslik ~ jurnallari talablariga mos keladigan
professional inglizcha tarjimasi:

In Karakalpak linguistics, the issue of pivot words within
phraseological units remains among the under-
researched topics. We believe that the nature of pivot
words within phraseological wunits, the underlying
reasons for their incorporation into phraseological
structures, and their thematic as well as semantic
classifications constitute crucial issues that merit
independent and specialized research. This is because a
comprehensive investigation of phraseological units —
which represent the vocabulary wealth of a language —
and their categorization into thematic and semantic
groups allows us to gain insight into our people's
linguistic  heritage, historical lifestyle, everyday
existence, and traditional occupations. Indeed, by
studying the phraseological wealth of any language, one
can fully comprehend the customs, national traditions,
and spiritual or religious worldviews of that nation.

Anjim aytar: “Alip kelgen barim” dep,
“Azelden bas qosqan ahiw-zarim” dep (19)

The phrase bas qosiw is employed in the sense of getting
married, starting a family, or becoming one's spouse
(lifelong companion).

Qostlip tenine shigarip danqin,
igbali ashilip jangan shirags (41)

The phrase danqmn shigariw is used in the sense of
becoming well-known to the public, gaining fame, or
achieving high prestige and honor.

The phrase igbal1 ashiliw conveys the meaning of being
successful, achieving prosperity, one's business going
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well, or experiencing a turn of good fortune.

In conclusion, it can be stated that within the poetic lines
of the poet Ayapbergen, phraseological units are utilized
with exceptional artistic mastery, while fully preserving
their unique stylistic characteristics.

Joqtur teni — dosin senin. (60)
Qay q1z jags1 desen ogan ten kelmes,
Adepli, ikraml1 tamizkar edi (77)

The phrase teni joq (matchless/peerless) is employed in
the sense of wonderful, excellent, or extraordinary [2, p.
145].

Baladay jiladi, qapaliq basip (29),
Endi sen adam bolmadin (25)
Tek jurmeydi qarap, har kimge tiyip (4).

In these lines, the phraseological units qapaliq basiw (to
be overcome with grief/gloom), adam bolmaw (literally
"not to become a man," meaning to fail to reform or
remain unprincipled), and tek jormew (literally "not to
walk idly," meaning to cause trouble or act
mischievously) are utilized. The phraseological units in
the final line function as contextual synonyms,
conveying the meanings of failure, unreformable
behavior, and lack of discipline (onbadi, tartipke
tuspedi).

Islemedi Amanquldin 1gbali,

Atqa minip ashilmadi manlayi,

Bir kun at1 6lip kepti tanlay,

Agjal attan ayra tusti, yaranlar (73)

The phrase manlayr ashilmaw conveys the meanings of
failure (one's business not going well), unhappiness,
wretchedness, helplessness, or being unfortunate.

At shappa dep zar saldi janizaq,
Amanqul sézine salmadi qulaq, (73)

The phrase qulaq salmaw is employed in the sense of
refusing to listen, ignoring, or not wanting to hear.

Adiwli inimsen, Abdiramanjan.
Bul s6zime qulaq salsan,

Azelden qam 6sken nadan aganman,
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Bul gapin parqini bilsen ne boldi?(24)
Jigit bolsan pandimdi al,

Aytqan sozge qulagin sal,

Bir min tillaliq ketse mal,

Ashilmasin aran senin (60)

The phrase qulaq saliw conveys the meaning of listening,
paying attention, or hearkening.

Awel yagshi edi s6zin,
Sargayip tur qizil jizin,
Barmadi ma aytqan qizin,
Bugin de joq xoshin senin (60)

The phrase juzi sargayiw is employed in the sense of
suffering, experiencing severe hardship, or agonizing.

Anjim aytar: “Alip kelgen barim” dep,
“Azelden bas qosqan ahiw-zarim” dep (19)

The phrase bas qosiw is employed in the sense of getting
married, starting a family, or becoming one's spouse
(lifelong companion).

Qostlip tenine shigarip danqin,
igbal1 ashilip jangan shiragi (41)

The phrase danqin shigariw is used in the sense of
becoming well-known to the public, gaining fame, or
achieving high prestige and honor. The phrase igbali
ashiiw conveys the meaning of being successful,
achieving prosperity, one's business going well, or
experiencing a turn of good fortune.

Hazillesse aldaw s6zge mardiygan,
Tusinbey-aq s6zge murni parriygan,
Mushina tikirip, murti harriygen (5).

The phraseological unit murni parrtyiw conveys the
meaning of boasting, showing off, or being arrogant
(maqtaniw), while mushina tapiriw denotes becoming
furious, angry, or resentful (ashiwlaniw, gijimiw).

2. Conclusion

In conclusion, it can be summarized that the poetic works
of A. Muwsaev are exceptionally rich in phraseological
units. These phraseological expressions play a distinctive
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and vital role in ensuring and enhancing the artistic
aestheticism and vividness of A. Muwsaev’s poetry.
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